
SCHEDULE OF MASSES HORARIO DE LAS MISAS 
Saturday: 5:30 PM (English);     Rosary before Mass 5:00 PM Sábado: 5:30 PM (ingles) 
Sunday: 9:30 AM (English); 11:30 AM (Spanish) Domingo: 9:30 AM (ingles); 11:30 AM (español) 
Tuesday thru Friday: 12 PM in the Chapel (English) Martes a Viernes a la 12:00 (ingles) en la Capilla 

SACRAMENTAL INFORMATION  

Baptismal Preparation Class - Contact the pastor by phone 
/email to register for a pre-Baptism class at least a month 
ahead of a Baptismal date. 

Marriage Preparation - Contact the pastor at least 6 
months before the expected wedding date. 

Anointing of the Sick – For Anointing or for emergency, 
please call 412-606-7701. 

Reconciliation - Saturday 4:30 pm to 5:00 pm or call Fr. 
Samuel for an appointment. 

INFORMACIÓN SACRAMENTAL  

Clases de Preparación Bautismal - Por favor llame  
nuestros feligreses Juan y Angélica Alejo (229-591-9846) 
para registrarse por platicas pre-bautismales a menos un mes 
antes del Bautismo proyectado. 

Clases de Preparación de Matrimonio - Las parejas  
necesitan comunicarse con el Padre por lo menos seis meses 
antes de la fecha de la boda. 

Sacramento de la Unción de un Enfermo - Para Unción o 
Emergencia, llamar 412-606-7701. 

Reconciliación - Sábado 4:30 pm a 5:00 pm o llame el padre 
Samuel por una cita particular. 

Our Mission: We, the parishioners of St. Mary Catholic 
Church in Americus, Georgia, share our diversity while  
embracing our common Baptism by worshiping God,  
celebrating the Eucharist, honoring Mary, spreading the 
Word, and serving others. 

Nuestra Misión: Nosotros, los feligreses de la Iglesia  
Católica Santa María en Americus, Georgia, compartimos 
nuestra diversidad mientras abarcando nuestro Bautismo 
común adorando a Dios, celebrando la Eucaristía, honrando 
a María, difundiendo la Palabra, y sirviendo a los demás. 

Diocesan Office for Protection of Children & Youth (912) 201-4074/toll-free hotline is (888) 357-5330 

 

General Parish Information / Información General de la Parroquia 

Parish office phone:  229-924-3495 
Parish e-mail:  stmaryamericus@gmail.com 
Parish website:  www.stmaryamericus.com 
Parish office hours:  Tue/Fri: 9am-1pm, Wed/Thu: 9am-3:30pm 
 

Parish Staff and Contacts 

Parochial Administrator:  Father Samuel Aniekwe 

Bookkeeper:  Randy Vanderwilt 

Bi-lingual Secretary:  Mireya López 

Pastoral Council President:  Lynn Ingle 

Finance Council Chair:  Joyce Owsley 

Security/Alarm System Caretaker:  Chet Crowley 

Director of Religious Education (DRE):  Mireya López 

RCIA (English):  Sal Rodriguez and Bonnie Mallard 

RICA (Spanish):  Raul Yanez and Sara Rueda 

Infants/Children Baptism Preparation:  Juan Alejo and Angélica Sanchez 

Liturgical Ministers Coordinators (English):  Ron Akerman 

Liturgical Ministers Coordinators (Spanish):  Sara Rueda and Karina Rueda 

Music Coordinator (English):  Kathy Calcutt 

Music Coordinator (Spanish):  Martin Lara 

Altar Linens:  Karina Rueda 

Facilities Coordinator:  Britt Miller 

Knights of Columbus #7113 Grand Knight:  Ron Akerman 

  Saint Mary Catholic Church 
332 S. Lee Street, Americus, GA 31709 

 February 23, 2025 23 de Febrero del 2025 

 7th Sunday in Ordinary Time Séptimo Domingo del T.O. 

 Gospel: Luke 6:27-38 Evangelio: Lucas 6:27-38 



Father Sam’s Corner 

7th Sunday in Ordinary Time 

Gospel: Luke 6:27-38 

 
Love your Enemies: the New Standard of Relationship 

The summary of today’s message is that the old standard of love which is purely conditional should give way to  

the new: Christ’s unconditional love.  In the old standard of love and relationship, it was “tit-for-tat”.  But in the 

new standard it is about “when you receive a strike on one cheek, turn the other”.  In other words, the old standard 

requires that I should remember who you are, where you are from and what you did to me in all levels of our 

relationship.  In contrast, Jesus’ new standard for relationship enjoins me not to consider the past offenses or who 

you are or where you come from.  The disciples would not perform any good work in all the towns and cities that 

hated them and their master Jesus if they were to treat those people as they treated them and their master.  This is 

one of the reasons in the section of Luke’s Gospel we read today, Jesus wants his disciples to base their love on 

God and not on who we are or where we are from.  For when love is focused on who you are or where you are 

from, love begins to remember past offenses, discrimination, limitations and boundaries.  But when love is based 

on God then love knows no limit, boundary or enemy. 

A practical example of this new standard of love is found in the way David treated his enemy Saul in the first 

reading.  David would have killed Saul if David’s love was based on who Saul was to him, for Saul was his 

combatant enemy.  But he spared the life of Saul because his love was based on God.  It is very hard to practice 

this kind of love as humans; I mean it is very hard to love our enemies or to bless those who curse us humanly 

speaking.  The only way we would do it is by loving as God would love.  Therefore, when Christ commanded his 

disciples in today’s Gospel to “Love your enemies, do good to those who hate you, bless those who curse you …” 

he was telling them to love like God (Luke 6:27-28).  Hence, when God loves he does not consider how we 

wronged him or from which part of this planet we come from.  For as the scripture says: “God makes it rain for the 

just and unjust” (Mathew 5:45).  We all ask God to show this unconditional love to us.  Thus, we all want God to 

answer our prayers not minding our disobedience.  God gives us His gifts of life, time and treasure not minding our 

offenses or what we didn’t do well.  He gives and loves unconditionally not because of us but because He is God.  

It is the same way He wants us to love everyone. 

 

MASS INTENTION REQUESTS / PETICION PARA INTENCION DE MISA 

2/22/2025 Sat 5:30PM Cate Williams 

2/23/2025 Sun 9:30AM + Norman Calcutt 

2/23/2025 Sun 11:30AM St. Mary’s Parishioners 

2/26/2025 Wed Noon + Mary Fois 
 

Please contact our office to request for a weekday or weekend Mass to be celebrated for 
your intention. You can as well mail your intention with the stipend ($10) to our church or 
hand them to Father Sam after Mass. 

Por favor, comuniquese con nuestra Oficina, cualquier día de la semana para Petición de 
Intención de Misa.  Usted, también puede enviarla vía mail con el costo, a nuestra Iglesia 
o entregarle el mismo al Padre Samuel en sus manos, después de la Misa.  



Father Sam’s Corner 

Séptimo Domingo del Tiempo Ordinario 

Evangelio: Lucas 6:27-38 

 
Ama a tus enemigos: el nuevo estándar de las relaciones 

 

El resumen del mensaje de hoy es que el antiguo modelo de amor, que es puramente condicional, debe dar paso al 

nuevo: el amor incondicional de Cristo.  En el antiguo modelo de amor y relación, era “ojo por ojo”.  Pero en el 

nuevo modelo se trata de “cuando te golpean en una mejilla, pon la otra”.  En otras palabras, el antiguo modelo 

requiere que recuerde quién eres, de dónde vienes y lo que me hiciste en todos los niveles de nuestra relación.  En 

contraste, el nuevo modelo de relación de Jesús me ordena que no considere las ofensas pasadas ni quién eres ni de 

dónde vienes.  Los discípulos no harían ninguna buena obra en todos los pueblos y ciudades que los odiaban a ellos 

y a su maestro Jesús si trataran a esas personas como ellos los trataban a ellos y a su maestro.  Esta es una de las 

razones por las que en la sección del Evangelio de Lucas que leemos hoy, Jesús quiere que sus discípulos basen su 

amor en Dios y no en quiénes somos o de dónde venimos.  Porque cuando el amor se centra en quién eres o de 

dónde vienes, el amor empieza a recordar las ofensas, la discriminación, las limitaciones y los límites del pasado.  

Pero cuando el amor se basa en Dios, entonces el amor no conoce límites, fronteras ni enemigos. 

 

Un ejemplo práctico de este nuevo modelo de amor se encuentra en la manera en que David trató a su enemigo Saúl 

en la primera lectura.  David habría matado a Saúl si su amor se basara en lo que Saúl era para él, pues Saúl era su 

enemigo combatiente.  Pero le perdonó la vida a Saúl porque su amor se basaba en Dios.  Es muy difícil practicar 

este tipo de amor como seres humanos; quiero decir que es muy difícil amar a nuestros enemigos o bendecir a 

quienes nos maldicen humanamente hablando.  La única manera en que lo haríamos es amando como Dios amaría.  

Por lo tanto, cuando Cristo ordenó a sus discípulos en el Evangelio de hoy: “Amen a sus enemigos, hagan el bien a 

quienes los odian, bendigan a quienes los maldicen…” les estaba diciendo que amaran como Dios (Lucas 6:27-28).  

Por lo tanto, cuando Dios ama, no considera cómo lo perjudicamos o de qué parte de este planeta venimos.  Porque 

como dice la Escritura: “Dios hace llover para justos e injustos” (Mateo 5:45).  Todos le pedimos a Dios que nos 

muestre este amor incondicional.  Por eso, todos queremos que Dios responda nuestras oraciones sin importarle 

nuestra desobediencia.  Dios nos da sus dones de vida, tiempo y tesoro sin importarle nuestras ofensas o lo que no 

hicimos bien.  Él nos da y ama incondicionalmente no por nosotros sino porque Él es Dios.  Es la misma forma en 

que Él quiere que amemos a todos. 

 

As part of the Apostleship of Prayer and in union with our Pope, please remember the 

following intention this month.  For Vocations To The Priesthood And Religious Life: 

Let us pray that the ecclesial community might welcome the desires and doubts of those 

young people who feel a call to serve Christ’s mission in the priesthood and religious life. 

En unión a nuestro Papa, recordar la Oración de este mes.  Por las vocaciones a la vida 

sacerdotal y religiosa: Oremos para que la comunidad eclesial acoja los deseos y las 

dudas de los jóvenes que sienten la llamada a servir la misión de Cristo en la vida 

sacerdotal y religiosa. 



ANNOUNCEMENTS / ANUNCIOS 

1.  St. Mary’s Harvest of Hope campaign team will meet this Tuesday, February 25th at 5:30 PM in Sherlock Hall.  All 

the newly inaugurated members are expected to attend. 

1.  El equipo de campaña de la Cosecha de Esperanza de St. Mary se reunirá este martes 25 de febrero a las 5:30 p.m. en 

Sherlock Hall.  Se espera que asistan todos los miembros recién investidos. 

2.  For the 2024 Annual Catholic Appeal St. Mary exceeded its goal, with the Diocese returning $855.50 to the church.  

We are directing that amount to go toward our 2025 Capital Campaign goal. 

2.  Para la Campaña Católica Anual de 2024, St. Mary superó su meta, ya que la Diócesis devolvió $855,50 a la iglesia.  

Estamos destinando esa cantidad a nuestra meta de la Campaña de Capital de 2025. 

3.  Wednesday, March 5th, is Ash Wednesday (a day for fasting and abstinence).  Masses will be at 12 noon and 7 PM 

in the Church.  Please as you come to mass next weekend bring the palms we blessed on Palm Sunday last year with 

you and drop them on the table in front of the church.  We are going to use their ashes on Ash Wednesday. 

3.  El miércoles 5 de marzo es Miércoles de Ceniza (un día de ayuno y abstinencia).  Las misas serán a las 12 del 

mediodía y a las 7 p.m. en la Iglesia.  Por favor, cuando vengas a misa el próximo fin de semana, trae contigo las palmas 

que bendecimos el Domingo de Ramos del año pasado y déjalas en la mesa frente a la iglesia.  Vamos a usar sus cenizas 

el Miércoles de Ceniza. 

4.  The Knights of Columbus bake sale is in the hallway after each Mass this weekend.  Please support the sale by 

bringing goodies to sell or buying some to eat.  Proceeds help us serve our faith family here at St Mary.  Thank you for 

supporting your local Knights of Columbus. 

4.  La venta de pasteles de Caballeros de Colón se realizará en el pasillo después de cada Misa este fin de semana.  Por 

favor apoye la venta trayendo golosinas para vender o comprando algunas para comer.  Las ganancias nos ayudan a 

servir a nuestra familia de fe aquí en St Mary.  Gracias por apoyar a los Caballeros de Colón locales. 

5.  Stations of the Cross will be held during Lent on Friday evenings at 6 PM in the church, beginning on March 7.  

Afterwards there will be a light meatless meal of soup and sandwiches in the hall. 

5.  El Vía Crucis se llevará a cabo durante la Cuaresma los viernes por la tarde a las 6:00 p.m. en la iglesia, a partir del 7 

de marzo. Después habrá una comida ligera sin carne compuesta por sopa y sándwiches en el salón. 

 

                     Our Stewardship of Treasure 
                   Thank you for your generosity 

Weekend Offertory Budget/Presupuesto + — 2nd Collection 

Jul - Jan $115,858 $109,776 $6,082   

Feb 2 $3,485 $3,541  $56  

Feb 9 $3,145 $3,541  $396  

Feb 16 $3,068 $3,541  $473  

Feb 23      


